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אִ֣יש1ׁ
người
H0376

תּ֭וֹכָחוֹת
sự–quở–trách

מַקְשֶׁה־
cứng–cỏi
H7185

רֶף עֹ֑
[H6203]
H6203

תַע פֶּ֥
thoáng–chốc
H6621

ר יִשָּׁ֝בֵ֗
bẻ–gãy
H7665

וְאֵי֣ן
và–không–có
H0369

א׃ מַרְפֵּֽ
sự–chữa–lành
H4832

Người nào bi � quở trách thường, lại cứng cổ mình, Sẽ bi � bại hoại thình lình, không phương cứu chữa.

בִּרְב֣וֹת2
trong–gia–tăng

צַדִּ֭יקִים
công–chính
H6662

יִשְׂמַח֣
vui–mừng
H8055

הָעָם֑
dân–chúng

ל וּבִמְשֹׁ֥
và–trong–cai–tri �
H4910

ע שָׁ֗ רָ֝
kẻ–ác
H7563

נַֽח יֵאָ֥
[H0584]
H0584

ם׃ עָֽ
dân–chúng

Khi người công bình thêm nhiều lên, thì dân sự vui mừng; Nhưng khi kẻ ác cai tri �, dân sự lại rên siết.

ישׁ־3 אִֽ
người
H0376

אֹהֵב֣
yêu–thương
H0157

חָ֭כְמָה
sự–khôn–ngoan
H2451

ח יְשַׂמַּ֣
vui–mừng
H8055

יו אָבִ֑
cha–người
H0001

וְרֹעֶ֥ה
và–chăn–giữ

זוֹ֝נ֗וֹת
tà–dâm
H2181

יְאַבֶּד־
diệt–vong
H0006

הֽוֹן׃
của–cải
H1952

Người ưa mến sự khôn ngoan làm cho cha mình được vui vẻ; Còn kẻ kết bạn với người kỵ nữ phá tan của cải 
mình.

לֶך4ְ מֶ֗
vua
H4428

מִשְׁפָּט בְּ֭
trong–công–lý
H4941

יד יַעֲמִ֣
đứng
H5975

אָרֶ֑ץ
đất
H0776

ישׁ וְאִ֖
và–người
H0376

תְּרוּמ֣וֹת
[H8641]
H8641

נָּה׃ יֶֽהֶרְסֶֽ
phá–đổ–nó
H2040

Vua nhờ sự công bình mà làm nước mình vững bền; Nhưng ai lãnh của hối lộ hủy hoại nó.

גֶּבֶ֭ר5
người–mạnh–mẽ
H1397

מַחֲלִ֣יק
trơn–tru

עַל־
trên

רֵעֵה֑וּ
người–lân–cận–người
H7453

שֶׁת רֶ֝֗
lưới
H7568

שׂ פּוֹרֵ֥
tung–ra
H6566

עַל־
trên

יו׃ פְּעָמָֽ
bước–chân–người
H6471

Người nào dua ni �nh kẻ lân cận mình, Giăng lưới trước bước người.

ׁע6 בְּפֶ֤שַֽ
trong–sự–vi–phạm
H6588

אִ֣ישׁ
người
H0376

רָ֣ע
xấu

שׁ מוֹקֵ֑
bẫy
H4170

יק וְצַ֝דִּ֗
và–công–chính
H6662

יָר֥וּן
reo–mừng

חַ׃ וְשָׂמֵֽ
và–vui–mừng
H8055

Trong tội lỗi của kẻ ác có một cái bẫy, Nhưng người công bình ca hát mừng rỡ.

ע7ַ יֹדֵ֣
biết
H3045

צַדִּ֭יק
công–chính
H6662

ין דִּ֣
vu�–kiện
H1779

ים דַּלִּ֑
nghèo–khó
H1800

ע שָׁ֗ רָ֝
kẻ–ác
H7563

לאֹ־
không
H3808

ין יָבִ֥
hiểu
H0995

עַת׃ דָּֽ
sự–hiểu–biết
H1847

Người công bình xét cho biết duyên cớ của kẻ nghèo khổ; Còn kẻ ác không có trí hiểu để biết đến.
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י8 אַנְשֵׁ֣
người
H0376

לָצ֭וֹן
sự–nhạo–báng
H3944

יחוּ יָפִ֣
thở
H6315

קִרְיָה֑
thành–phố
H7151

ים וַחֲ֝כָמִ֗
và–khôn–ngoan
H2450

יבוּ יָשִׁ֥
trở–về
H7725

ף׃ אָֽ
cơn–giận
H0639

Kẻ nhạo báng châm lửa cho thành thiêu cháy; Nhưng người khôn ngoan làm nguôi cơn giận.

ישׁ־9 אִֽ
người
H0376

ם חָכָ֗
khôn–ngoan
H2450

נִשְׁ֭פָּט
xét–xử
H8199

אֶת־
với
H0854

אִ֣ישׁ
người
H0376

אֱוִי֑ל
kẻ–dại
H0191

וְרָגַז֥
và–run–rẩy
H7264

ק וְשָׂ֝חַ֗
và–vui–chơi
H7832

וְאֵי֣ן
và–không–có
H0369

נָֽחַת׃
sự–yên–ổn

Nếu người khôn ngoan tranh luận với kẻ ngu muội, Dầu người giận hay cười, cũng chẳng an hòa được.

י10 אַנְשֵׁ֣
người
H0376

מִים דָ֭
máu
H1818

יִשְׂנְאוּ־
ghét
H8130

תָ֑ם
tro�n–ve�n
H8535

ים י֝שָׁרִ֗ וִֽ
và–ngay–thẳng
H3477

יְבַקְשׁ֥וּ
tìm–kiếm
H1245

נַפְשֽׁוֹ׃
linh–hồn–người
H5315

Kẻ làm đổ huyết ghét người tro�n ve�n; Nhưng người ngay thẳng bảo tồn mạng sống người.

כָּל־11
tất–cả
H3605

ר֭וּחוֹ
thần–người
H7307

יא יוֹצִ֣
ra
H3318

כְסִ֑יל
kẻ–ngu–dại
H3684

ם וְחָ֝כָ֗
và–khôn–ngoan
H2450

בְּאָח֥וֹר
trong–phía–sau
H0268

נָּה׃ יְשַׁבְּחֶֽ
làm–yên–nó

Kẻ ngu muội tỏ ra sự nóng giận mình; Nhưng người khôn ngoan nguôi lấp nó và cầm giữ nó lại.

מֹ֭שֵׁל12
cai–tri �
H4910

יב מַקְשִׁ֣
lắng–nghe
H7181

עַל־
trên

דְּבַר־
lời
H1697

קֶר שָׁ֑
dối–trá
H8267

ל־ כָּֽ
tất–cả
H3605

יו מְשָׁרְתָ֥
phu�c–vu�–người
H8334

ים׃ רְשָׁעִֽ
kẻ–ác
H7563

Nếu vua lắng tai nghe lời giả dối, Thì các tôi tớ người trở nên gian ác.

רָ֤ש13ׁ
thiếu–thốn
H7326

וְאִ֣ישׁ
và–người
H0376

תְּכָכִ֣ים
[H8501]
H8501

נִפְגָּ֑שׁוּ
gặp
H6298

מֵ֤אִיר־
chiếu–sáng
H0215

עֵינֵי֖
mắt

שְׁנֵיהֶם֣
hai–ho�
H8147

יְהוָֽה׃
Đức–Giê-hô-va
H3068

Kẻ nghèo khổ và người hà hiếp đều gặp nhau; Ðức Giê-hô-va làm sáng mắt cho cả hai.

מֶ֤לֶך14ְ
vua
H4428

שׁוֹפֵט֣
xét–xử
H8199

אֱמֶת֣ בֶּֽ
trong–sự–chân–thật
H0571

ים דַּלִּ֑
nghèo–khó
H1800

סְא֗וֹ כִּ֝
ngôi–người
H3678

לָעַ֥ד
cho–mãi–mãi
H5703

יִכּֽוֹן׃
lập–vững

Vua nào theo sự chơn thật mà xét đoán kẻ nghèo khổ, Ngôi người sẽ được vững bền đời đời.

בֶט15 שֵׁ֣
gậy
H7626

וְת֭וֹכַחַת
và–sự–quở–trách

ן יִתֵּ֣
ban–cho
H5414

חָכְמָה֑
sự–khôn–ngoan
H2451

וְנַעַ֥ר
và–trai–trẻ
H5288

ח שֻׁלָּ֗ מְ֝
sai
H7971

ישׁ מֵבִ֥
hổ–the�n
H0954

אִמּֽוֹ׃
me�–người
H0517

Roi vo�t và sự quở trách ban cho sự khôn ngoan; Còn con trẻ phóng túng làm mất cỡ cho me� mình.

בִּרְב֣וֹת16
trong–gia–tăng

שָׁעִים רְ֭
kẻ–ác
H7563

יִרְבֶּה־
gia–tăng

שַׁע פָּ֑
sự–vi–phạm
H6588

ים וְצַ֝דִּיקִ֗
và–công–chính
H6662

ם מַפַּלְתָּ֥ בְּֽ
[H4658]
H4658

יִרְאֽוּ׃
thấy
H7200

Khi kẻ ác thêm, thì tội lỗi cũng thêm; Nhưng người công bình sẽ thấy sự sa ngã chúng nó,

ר17 יַסֵּ֣
sửa–phạt
H3256

בִּ֭נְךָ
con–trai–ngươi

ינִיחֶךָ֑ וִֽ
và–cho–nghỉ–ngươi
H5117

ן וְיִתֵּ֖
và–ban–cho
H5414

מַעֲדַנִּ֣ים
[H4574]
H4574

ׁךָ׃ לְנַפְשֶֽ
cho–linh–hồn–ngươi
H5315

פ
—

Hãy sửa phạt con người, thì nó sẽ ban sự an ti �nh cho người, Và làm cho linh hồn người được khoái lạc.
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בְּאֵי֣ן18
trong–không–có
H0369

חָ֭זוֹן
[H2377]
H2377

ע רַֽ יִפָּ֣
bỏ–mặc

עָם֑
dân–chúng

וְשֹׁמֵ֖ר
và–giữ–gìn
H8104

תּוֹרָ֣ה
luật–pháp
H8451

הוּ׃ אַשְׁרֵֽ
phước–thay–người
H0835

Ðâu thiếu sự mặc thi �, dân sự bèn phóng tứ; Nhưng ai giữ gìn luật pháp lấy làm có phước thay!

בִּ֭דְבָרִים19
trong–lời
H1697

לאֹ־
không
H3808

יִוָּ֣סֶר
sửa–phạt
H3256

עָבֶ֑ד
đầy–tớ
H5650

י־ כִּֽ
vì

ין יָבִ֝֗
hiểu
H0995

וְאֵי֣ן
và–không–có
H0369

מַעֲנֶֽה׃
lời–đáp
H4617

Chẳng phải bởi lời nói mà sửa tri � kẻ làm tội; Vì dầu nó hiểu biết, nó cũng không vâng theo.

ית20ָ חָזִ֗
thấy
H2372

אִי֭שׁ
người
H0376

אָץ֣
vội–vàng
H0213

בִּדְבָרָ֑יו
trong–lời–người
H1697

תִּקְוָה֖
sự–trông–cậy

לִכְסִ֣יל
cho–kẻ–ngu–dại
H3684

נּוּ׃ מִמֶּֽ
từ–người

Con có thấy kẻ hốp tốp trong lời nói mình chăng? Một kẻ ngu muội còn có sự trông cậy hơn hắn.

מְפַנֵּ֣ק21
[H6445]
H6445

מִנֹּ֣עַר
[H5290]
H5290

עַבְדּ֑וֹ
đầy–tớ–người
H5650

וְאַ֝חֲרִית֗וֹ
và–cuối–cùng–người
H0319

יִהְיֶה֥
là
H1961

מָנֽוֹן׃
[H4497]
H4497

Người nào dung dưỡng kẻ tôi tớ mình từ thuở nhỏ, Ngày sau sẽ thấy nó thành con trai của nhà.

ישׁ־22 אִֽ
người
H0376

אַף֭
cơn–giận
H0639

יְגָרֶ֣ה
gây–sự
H1624

מָד֑וֹן
kẻ–chống–đối
H4066

עַל וּבַ֖
và–chủ
H1167

חֵמָה֣
cơn–thạnh–nộ
H2534

רַב־
nhiều

שַׁע׃ פָּֽ
sự–vi–phạm
H6588

Người hay giận gây ra điều tranh cạnh; Và kẻ căm gan phạm tội nhiều thay.

גַּאֲוַת23֣
sự–kiêu–ngạo
H1346

אָדָ֭ם
loài–người
H0120

תַּשְׁפִּילֶנּ֑וּ
hạ–xuống
H8213

וּשְׁפַל־
và–thấp
H8217

וּחַ ר֝֗
thần
H7307

ךְ יִתְמֹ֥
nắm–giữ
H8551

כָּבֽוֹד׃
vinh–quang
H3519

Sự kiêu ngạo của người sẽ làm hạ người xuống; Nhưng ai có lòng khiêm nhượng sẽ được tôn vinh.

חוֹלֵק24֣
chia

עִם־
với

גַּנָּ֭ב
kẻ–trộm
H1590

שׂוֹנֵא֣
ghét
H8130

נַפְשׁ֑וֹ
linh–hồn–người
H5315

אָלָ֥ה
lời–nguyền
H0423

ע יִשְׁ֝מַ֗
nghe
H8085

א ֹ֣ וְל
và–không
H3808

יד׃ יַגִּֽ
báo–tin
H5046

Kẻ nào chia phần với tay ăn trộm ghét linh hồn mình; Nó nghe lời thế, mà không tỏ điều gì ra.

ת25 חֶרְדַּ֣
[H2731]
H2731

אָדָ֭ם
loài–người
H0120

ן יִתֵּ֣
ban–cho
H5414

שׁ מוֹקֵ֑
bẫy
H4170

חַ וּבוֹטֵ֖
và–tin–cậy
H0982

בַּיהוָה֣
trong–Đức–Giê-hô-va
H3068

ב׃ יְשֻׂגָּֽ
ở–nơi–cao
H7682

Sự sợ loài người gài bẫy; Nhưng ai nhờ cậy Ðức Giê-hô-va được yên ổn vô sự.

בִּים26 רַ֭
nhiều

ים מְבַקְשִׁ֣
tìm–kiếm
H1245

פְּנֵי־
mặt
H6440

ל מוֹשֵׁ֑
cai–tri �
H4910

וּמֵ֝יְהוָ֗ה
và–từ–Đức–Giê-hô-va
H3068

מִשְׁפַּט־
công–lý
H4941

ישׁ׃ אִֽ
người
H0376

Nhiều kẻ cầu ơn vua; Song sự lý đoán của người nào do nơi Ðức Giê-hô-va mà đến.

תּוֹעֲבַת27֣
điều–gớm–ghiếc
H8441

צַדִּ֭יקִים
công–chính
H6662

אִ֣ישׁ
người
H0376

עָוֶ֑ל
sự–bất–công

וְתוֹעֲבַ֖ת
và–điều–gớm–ghiếc
H8441

ע רָשָׁ֣
kẻ–ác
H7563

יְשַׁר־
ngay–thẳng
H3477

רֶךְ׃ דָּֽ
đường
H1870

פ
—

Kẻ gian tà lấy làm gớm ghiếc cho người công bình; Và người ăn ở ngay thẳng lấy làm gớm ghiếc cho kẻ gian ác.
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